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Text in Transliteration

(1)
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ultT ho ga'Tfi sab tadbirefi kuchh nah dava ne kam kiya

dekha is bimari-e dil ne akhir kam tamam kiya
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2)

‘ahd-e javani ro ro kata piri men lifi afikhefi mand

ya'ni rat bahut the jage subh hu't aram kiya

3)

harf nahifi jan bakhshi men us ki khvubi apni gismat ki
ham se jo pahle kah bheja so marne ka paigham kiya

(4)

nahaq ham majbtiron par yih tuhmat hai mukhtart ki
chahte haif so ap kare haifi ham ko ‘abas badnam kiya
(5)

sare rind aubash jahan ke tujh se sujid mefi rahte hain
barike terhe tirchhe thike sab ka tujh ko imam kiya

(6)

sarzad ham se be-adabi to vahshat mefi bhi kam hi hu't
kosofi us ki or ga’e par sijdah har har gam kiya

(7)

kis ka ka'bah kaisa giblah kaun haram hai kya ahram
kiichah ke us ke bashindofi ne sab ko yihin se salam kiya
(8)

shaikh jo hai masjid mef nafiga rat ko tha mai-khane mefi
jubbah khirgah kurta topt masti mefi in‘am kiya

©)

kash ab burga’ muiih se utha de varnah phir kya hasil hai
arikh munde par un ne go didar ko apne ‘am kiya

(10)

yafi ke saped o siyah mefi ham ko dakhl jo hai so itna hai
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(11)

subh chaman meni us ko kahifi taklif-e hava le 3’1 thi
rukh se gul ko mol liya gamat se sarv ghulam kiya

(12)

sa‘ad-e stmifi donon us ke hath mefi 1a kar chhor diye
bhiile us ke qaul o gasam par ha’e khayal-e kham kiya
(13)

kam hu’e haifi sare za'ia har sa‘at ki samajat se

(14)

aise ahii-e ram-khiardah ki vahshat khont mushkil tht
sahr kiya ijaz kiya jin logofi ne tujh ko ram kiya

(15)

mir ke din o mazhab ko ab ptichhte kya ho un ne to
gashgah kheficha dair mefi baitha kab ka tark islam kiya
Vocabulary

(1)

¢l Julta/ adj. overturned, reversed
5,5‘/tadbir/ f. plan, scheme

lsy /dava/ f. medicine, prescription
($/lg /bimari/ f. illness

L/'/r ¢ r ( /kam tamam karna/ v.t. to finish off
(2)
+¥ [‘ahd/ m. era, period

d'io /javani/ f. youth



S /pitt/ f. old age

t;fj &2 /miifid lena/ v.t. to shut, to close
(}")‘ /ya'ni/ thatis to say

5 /subh/ f. morning, dawn

rbT/éram/ m. rest
(3)

27 /harf/ n.m. reproach, blame

U“; Jb /jaii-bakhshi/ f. life-bestowingness

di /khvubi/ f. excellence

&/‘5 /qismat/ f. fortune, destiny

Lﬂ’ A /kah bhejna/ v.t. to send word, to send a message

rt‘;{v/paigham/ m. message
(4)
oy { /nahaq/ adv. unjustly, wrongly

42 [majbiir/ m, an oppressed one

4 Jtuhmat/ f. blame, reproach

St /mukhtari/ f. lordship, authority, power
U uj//kareﬁ haifi/ (archaic) = karte haifi

7 [‘abas/ adv. for nothing, uselessly, frivolously
(5)

. [rind/ m. rake, profligate, debauched person

Cj Q}' /aubash/ m. a vulgar crowd or mob; a bad character, a 'rind'
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UL? /jahafi/ m. world

35/ sujid/ m. an act of prostration

6L /bafika/ m. a crooked, false, foppish, wanton person
L@}j /terha/ m. a crooked, winding person

7 /tirchha/ m. abent, twisted person

[aé'“/tikhé/ m. pungent, hot-flavored, spicy (colloquial)

rU /imam/ m. religious leader, guide, standard-bearer
(6)

(o )J/f /sarzad hona/ (X se) to be accomplished or performed by X
d‘)'é’_ /be-adabi/ f. discourtesy

g /vahshat/ f. madness, wildness

J :’// kos/ n.m. distance of ~2.2 miles

»l Jor/ f. direction

»45" [sijdah/ m. prostration

r(/gém/ m. step
(7)
74{ /ka'bah/ m. the Kaabah (in Mecca)

,{3 /qiblah/ m. the direction of prayer

r] /haram/ forbidden; sacred; the territory of Mecca

r| 71 /ahram/ the white garment worn during the pilgrimage to Mecca
cgﬁj// kiichah/ m. street, lane

o,»::L /bashindah/ m. dweller, resident
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C/'/rll/ /salam karna/ to greet; to say farewell to
(8)

&

6‘ /shaikh/ m. an ostentatiously pious person

e /masjid/ f. mosque

: ) q

/ * ~ _— .

¢ /nafiga/ adj. naked

b2 /mai-khanah/ m. winehouse

-2 /jubbah/ m. along cloth robe

47 /khirqah/ m. aragged garment; the dress of a religious mendicant

(3/ /masti/ f. intoxication, drunkenness
9)
C}(/késh/ if only!

d 4 /burga’/ m. veiling garment for women

J” b /hasil/ adj. obtained, achieved

e /mufide par/ (archaic) = mufidne par (mufidna=to close, to be closed)
2_ U' /un ne/ (archaic) = unhoii ne

Vs

:’// go/ although

/Lf’.’ /didar/ m. sight,view

r(a /‘am/ adj. public
(10)
A [saped/ adj. (archaic) = safed (white)

sl /siyah/ adj. black

J; » /dakhl/ m. entry, access



U; J# /juntan/  =jyan tyan (somehow or other)
(11)
L’f: /chaman/ m. garden

U /kahifi/ somehow, by chance
X Jtakisf/ £, ceremony; duty; trouble
lyr /hava/ f. breeze

(s /rukh/ m. face

tJ s /mol lena/ v.t. to buy

o0 /qamat/ f. stature, height

s~ [sarv/ m. cypress

rﬂi' /ghulam/ m. slave
(12)

&l [sa‘ad/ f. wrist, forearm

ufjf /simifi/ adj. silvery, of silver

(sZ /bhiilna/ v.i. to go astray; to be deceived
J§ /qaul/ m. speech, saying, word

(/“ /qasam/ f. vow, oath

ZI.Q /ha’e/ alas!

r(é /kham/ adj. unripe, half-baked (also used of silver being molded)
(13)
éb’a /z@’i'a/ adj. wasted, fruitless

s [sa‘at/ f. time, interval of time
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<2~ /samajat/ f. entreaty, solicitation, flattery
1l istighna/ f. independence, self-contentment, ability to dispense with

V4
@/i, /chauguni/ n.f. fourfoldness

r| ! /ibram/ m. urgency, importunity
(14)

ﬁT/éhﬁ/ m. deer, antelope

03,8 r/ /ram-khiirdah/ adj. frightened, having taken to flight
>y /vahshat/ f. wildness

L}”{ /khona/ v.t. tolose

# [sahr/ m. magic spell

J({' /ijaz/ m. miracle

r'/ /ram/ adj. tame, obedient
(15)
L2 /din/ m. faith

% /mazhab/ m. religious sect

boJ /qashqah/ forehead mark worn by Hindus
Léf}{ /khefichna/ v.t. to apply, draw

£ /dair/ m. temple or monastery

L/'/ é(/" /tark karna/ v.t. to renounce, abandon
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